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AHHOTAUHA

AKTyajbHOCTb. [IpoBesieH aHann3 KOHIENTa «MYJbTHIMHIBANBHBIN yHUBepcuTeT» (MJIY) Kak
00pa3oBaTeNbHOM OpraHu3anyy HOBOTO (hopmara, HAIEJICHHOH Ha IOATOTOBKY KOHKYPEHTOCIIO-
COOHBIX CHENMANNCTOB AJISI INIO0ATBHOTO PHIHKA TPYAA B YCJIOBHSAX MYNbTHIMHIBH3MA. MylbTH-
JMHTBaJIbHBIE YHUBEPCHUTETHI Pa3padaThIBAIOT M BHEAPSIOT Pa3lINdHbIC MOJEIH 00pa30BaTENbHBIX
IpOrpamMM, OTIHYAIOLINECS Pa3IMYHBIMA KOMOWHAIMSAMH SI3bIKOB IpenoaaBanus. Llens mccneno-
BaHMS — PACCMOTPETH MOHATHE MYJIbTIIIMHIBAJIBHOTO YHUBEPCHTETA, €T0 CYIIECTBYIOIINX MOJIE-
Jel M KITIOYEBBIX XapaKTEPHCTHK, OCHOBAHHBIX Ha TOJIOKCHUSIX MHCTHTYLMOHAIBHON S3BIKOBOM
MOJNTHKH.

Matepuanbsl 1 MeTOAbl. MeTobl UCCIIeIOBaHNS BKIIOUAIM aHAJIN3 TEOPETUYECKON JTUTepaTyphl
10 TeME HCCIeI0BaHMs, aHaNIn3 UH)OPMALMK Ha caiiTaX MyJIbTHIMHIBAJIbHBIX YHUBEPCHUTETOB H
0000I111eHHe TPAKTUIECKOT0 OIBITa ABTOPOB.

PesysabTaTsl ucciaenoBannsa. OnucaHsl TpU THUIIA YHUBEPCUTETCKUX IMOJUTHK KaK OCHOBBHI BO3-
HUKHOBEHHUS MYJbTHJIMHIBAIBHBIX YHUBEPCUTETOB, BBIAEICHBI MX KIIOUEBBIE XapaKTEPHUCTHKH.
[Mpennoxena knaccudukanys Mojeiaeld MyJIbTHIMHIBaJIbHBIX YHUBEPCUTETOB C ONMCAHUEM NpH-
MEpOB Ha OCHOBE aHAlN3a TEOPETHYECKOW JMTEpaTypsl M MHGOPMAIMK HA caliTaX MyJIbTUINH-
TBaJIbHBIX YHHBEPCUTETOB. PacCMOTpEHBI TPH OCHOBHBIX THIIA 00pa30BaTENBHBIX MPOrPaMM: MO-
HOJIMHTBaJIbHasl, OMJIMHIBaJIbHAS ¥ MYJIbTWIMHTBAIBHAS — HA NIPUMEPE BEIYIINX POCCHHCKUX BY-
30B. HeoOxonmumocTs 00ydeHnsT MyJIbTHHAMOHAIHHOTO KOHTHHTEHTA CTYACHTOB B MYJIBTHIMH-
TBaJIbHOM YHHMBEPCHUTETE NPHUBOAUT K MPUMEHEHHIO PA3IMYHBIX S3BIKOBBIX IPAKTUK B IPOIECCE
00yueHHs, KOTOPBIE MPECTAaBICHBl B KOHTEKCTE PeaIn3allii YHUIMHIBAILHOTO WM TUTIOPUJIMHT -
BaJIbHOTO I1€IarOrMYECKOr0 AU3aiHa Y9eOHBIX AUCIUTUINH.

BruiBoasl. [IpencraBieHHble MaTepralibl TO3BOJIMIN CAETIATh BBIBOJ O TOM, YTO MYJIbTHINHIBAJIb-
HBI YHUBEPCHUTET SABJISIETCS 00pa3oBaTelIbHOI opraHu3anueil, mpoiecc o0ydeHHus B KOTOPOil Ha-
MpaBJICH Ha CO3JaHHE CTUMYIHMPYIOUINX YCIOBUH AJS TOJXy4EHHS OOpa3oBaHMSA CTyACHTAMH —
MPEJCTaBUTEIIIMHU Pa3HBIX HAIIHOHAIBHOCTEH.

KnroueBble cjioBa: MylIbTHINHTBAJIbHBIN YHHBEPCUTET, HHCTUTYIIHOHAIBHAS S3BIKOBAs TOJIHUTH-
Ka, 00pa3oBaTenbHas MPOTrpaMMa, I3BIKOBBIC TPAKTHKH

BJIaFOIlapHOCTl/I. ABTOpLI BbIpaKar0T UCKPEHHIOIO 6J'IaFO,ZIapHOCTB AHOHMMHBIM PCLCH3CHTAM 3a
HEHHBIC KOMMCHTAPUHN U MPCAJIOKCHUS 110 YITYUIICHUIO CTaTbU.
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Abstract

Importance. The analysis of the “multilingual university” concept (MLU) as an educational insti-
tution of a new mode, which is aimed at training competitive specialists for the global labor mar-
ket in a multilingual term, is made. Multilingual universities develop and implement various pat-
terns of educational programs, distinguished by different combinations of teaching languages. The
purpose of the study is to consider the multilingual university concept, its existing models and key
characteristics based on the provisions of the institutional language policy.

Materials and Methods. The research methods include the analysis of theoretical literature on the
research topic, the analysis of information on the websites of multilingual universities and the gen-
eralization of the authors’ practical experience.

Results and Discussion. Three types of university policies as the basis for developing multilingual
universities are described. The multilingual university models classification is introduced with pat-
terns description, which is based on an analysis of theoretical literature and data on the websites of
multilingual universities. Three main patterns of educational programs are presented: monolingual,
bilingual and multilingual based on the experience of leading Russian universities. The require-
ment to educate a multinational student contingent at a multilingual university leads to the use of
various language practices in the learning process, which are presented in the context of the
implementation of a multilingual or plurilingual pedagogical design of academic disciplines. The
most common language practices in the implementation of unilingual and plurilingual pedagogical
design of disciplines are examined.

Conclusion. The presented materials allowed to conclude that the multilingual university is pre-
sented in the research as an educational institution, the learning process in which is aimed at de-
veloping stimulating environment for students of different nationalities.
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AKTYAJIbBHOCTD

[Iponeccrl ra00anM3aUMyl U MEXKAYHAPOI-
HOH WHTErpaluy, CTPEeMJICHHE TOCYJapcTB K
PaCIIMPEeHNI0 MEXIYHAPOJHOTO COTPYIHUYECT-
Ba BO Bcex cdepax >KM3HM OOIIECTBA AUKTYIOT
HEOOXOIUMOCTh TOATOTOBKH  CIIELHATUCTOB,
CIOCOOHBIX OCYIIECTBIISATH MPOQPECCHOHATLHYIO
JIESTEIbHOCTh B YCJIOBHAX TJI00AIBHOW SKOHO-
MHUKH B MYJbTWIMHIBaJIbHON cpene. B cBoro
odepesib, 3Ta MOTPEOHOCTh CTHMYJUPYET Pa3BH-
THE TaKMX TCHICHIIMIA B CHCTEME BBICIIIErO 00pa-
30BaHMsI BO BCEM MHpE, KaK MPOBEACHUE ME)KHa-
IIMOHAJIbHBIX HAYYHBIX MCCIIEIOBaHUM, pa3paldoT-
Ka 00pa30BaTebHBIX MPOrPaMM Ha HHOCTPaHHBIX
SI3bIKaX, MOOMJIBHOCTD CTYZIEHTOB U TIperiofaBate-
neil. OnHUM U3 BaXXKHEUIINX YCIOBUM peanu3aiun
ITHUX TCHZ[CHHI/Iﬁ SABJIACTCA pa3sBUTHUC U BHEAPCHUC
MYJIBTUWIMHIBU3MAa B HAY4YHBIC U 06p330BaTeHB-
HBIE MPAKTUKH BBICIIICH IITKOITBI.

MynpTHIMHTBH3M B 00pa30BaTeIbHOM
nporiecce crnocoOcTByeT POPMUPOBAHUIO U TIPH-
3HAHHUIO KYJNBTYPHOW OCBEIOMIIEHHOCTH, IOBBI-
IaeT akKaJeMHuYecKyl0 © 00pa30oBaTEeNbHYIO
[EHHOCTh, CIIOCOOCTBYET TBOPYECTBY, ajariTa-
IO B O6H.[CCTB€ U IIOHMMAaHUK MECTHBIX S3bI-
KOB. B HacTosmiee Bpems MyNbTHIHHTBU3M B
HIMPOKOM TOHMMAaHHWU — 3TO COIMAJIBbHOE SIBIIE-
HHE, OOYCIIOBIEHHOE COCYIICCTBOBAHHEM He-
CKOJIBKHMX SI3BIKOB B OOIIECTBE W HAIPABICHHOE
Ha TIPEIOCTaBIeHNE KaKIOMY UYeJOBEKY IpaBa
Ha COLMANBHYIO MOJJAEPKKY. B y3koM cMmbicie
3TO CTIIOCOOHOCTH TOBOPSIIIIETO BBIPAXKATH CEOST B
pa3HOi CTETeHN Ha HECKONBKHX S3BIKaxX B pas-
JMYHBIX KOMMYHHKATUBHBIX CUTYallUsIX.

PasBuTHe 1 BHeqpeHNE MYJIbTUIMHTBH3MA B
MHUPOBYIO CHCTEMY BBICIIETO 00pa30BaHUS MPH-
BEJIO K MOSABJICHUIO HOBOT'O (pOpMaTa yHUBEPCH-
TETOB — MYJbTHJIMHI'BAJIBHBIX YHHUBEPCUTETOB,
KOTOpBIE HAaIlelleHbl Ha CO3/IaHWE€ MYJIbTHINH-
TBaJILHOM 00pa30BaTENLHON CpEeIbl IS perne-
HUSI 3a]a4 TOATOTOBKH KOHKYPEHTOCHOCOOHBIX
CIEIMAUCTOB JJIS TII00ANBHOTO PRIHKA TPYAQ.

Lenpro mccrmegoBaHusl SBISETCS PaccMOT-
peHHE TIOHATUS MYJIBTUIMHIBAJIBLHOTO YHUBEP-
CHUTETa U €ro KIIOYEBBIX XapaKTEPUCTHUK, CYIIe-
CTBYIOIIUX  MOJeNed  MYJIbTHIWHTBAJIHEHOTO
YHHUBEPCUTETA, OCHOBAHHBIX Ha TOJIOKCHHAX

WHCTUTYLIMOHAJIIBHOM $3BIKOBOM MOJIUTHKH, a
TaK)K€ BapHUAaTUBHOCTU SI3BIKOBBIX IPaKTHK,
o0ecrnevnBaomuX MyJIbTHINHTBAIBHYIO 00pa-
30BaTEIbHYIO CPELY.

MATEPHAJIbI U METObI

MeToap!l MCCIIEOBaHUs BKIIOYAIOT AHAIH3
TEOPETHUYECKON JTUTEpaTypsl MO TEME HCCIIENO-
BaHUsI, aHAIN3 WHPOPMALIUK Ha CalTax MyJIbTH-
JMHTBAJIBHBIX YHHUBEPCUTETOB M 0000IIeHHE
IIPaKTUYECKOT'O OIbITA AaBTOPOB CTAThU.

PE3VJIBTATBI UCCIIEAOBAHUA

Konuent My1bTHIMHIBAILHOTO YHUBEP-
CcUuTeTa. KOHHGHT MYJIbTUWIMHTBAJILHOTO YHU-
Bepcurera (MJIY) yxe mocraTodHO JaBHO Ha-
xomuTcs B (POKyce BHUMaHUS MCCIeAoBaTeNel u
TPAKTYC€TCAd KaK MYJbTUIMHIBAJIBHOC IMPOCTPAH-
CTBO B BBICIIEM 0Opa30oBaHHMH, Kak 0Opa3oBa-
TeNbHAS OPraHU3aIus, B KOTOPOW COTPYTHUKH
KOMMYHUITUPYIOT HE TOJIbKO Ha O(HIIMAIBHOM,
HO M Ha MHOCTPAHHBIX A3bIKax [1-3].

[Ipeanoceuikoil Bo3HuKHOBeHUsT MIJLY sB-
JSIETCS POBENIEHUE TIOMUTUKA MYITbTHIHHTBU3-
Ma B crpaHe unu peruoHe. MIIY cosparorcs
MIPENMYIIECTBEHHO B CTpaHaX C «roCyJIapcT-
BEHHBIM» MYJBTHIUHTBH3MOM, TpPH KOTOPOM
nBa 1 OoJiee sI3BIKOB YCTaHOBIICHBI KaK rocyaap-
CTBEHHBIC, U C AMHUIPAHTCKUM MYJIbTHIHHTBH3-
MOM, TIPH KOTOPOM 3MHTPAHTHI OCBAUBAIOT SI3BIK
CTpaHbl, B KOTOPOH OHU JKUBYT.

locymapcTBeHHast WM perHoHabHASL S3bI-
KOBas TOJUTHKA HAXOAWUT OTPaXCHHE B JIOKAIb-
HBIX HOpPMAaTWUBHBIX akTax MJIY u dopmanmzy-
eTcs B BHJE OTAEIBHOTO JIOKYMEHTa WU Ke
pa3zenoB ITOKyMEHTa MO 00pa3oBaTeIbHOH IO-
muTHKe. B WccremnoBaHUSX BBIACIAAIOTCS TPHU
TUNA YHUBEPCUTETCKUX IOJUTUK B KOHTEKCTE
MYJIBTHIIMHTBU3MA!

1) MOHONMWHTBalbHASs TOJMTHKA C TIpe-
MMYIIECTBEHHBIM HCIIOIB30BAHUEM AHTIHHICKO-
ro B KayecTBE sI3bIKa MPENOJaBaHUi U KOMMY-
HUKAINH;

2) OWNMHTBAJbHAS MOJUTHKA C HCIIONIB30-
BaHMEM AaHTJIMICKOTO s3bIKa HapaBHE C HAIHO-
HAJIbHBIM SA3BIKOM,

Teopust 1 MeToanKa 00YICHHST HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Theory and Methods of Foreign Language Teaching

25



Yuuepuna H.B., Ilonsaxoea M.B. MylbTUIMHTBAJIbHBIA YHUBEPCUTET. ..

Chicherina N.V., Polyakova M.V. Multilingual university...

3) TpWIMHTBAJIbHAS TOJUTHKA C IPEIoja-
BaHHEM Ha HAIMOHAIBHOM, PETHOHAIBFHOM W
AHTJIMMCKOM sI3bIKax [4].

OTMeTHM, 4YTO BO BCEX TpEX IMOJIUTHKAX
MPUCYTCTBYET TNpENoJaBaHWE Ha aHTJIMHACKOM
S3bIKE, YTO OTPAXKAET TCHICHIIMIO aKTHBHON
aHTIuUKaIu 00pa30BaTENILHOTO IPollecca B
MYJIbTHJIMHTBAJIbHBIX YHUBEPCUTETAX, OCHOBAH-
HOW Ha 3aKpeIUIeHWH CTaryca aHTIUHCKOTro
a3bIKa Kak lingua franca mMexmyHapoaHONH KOM-
MyHUKanuu. Takas CHUTyalusi, HECOMHEHHO,
CO3/1aeT ONpeAeNICHHYIO HaIllPsDKEHHOCTh B pea-
JU3AIUN MYJIBTAJINHTBATBHON TOJIUTUKH B HE-
armosi3IYHBIX CcTpaHax. Bmecte ¢ Tem oueBHI-
HO, YTO JIaXKe ITepBas MOJHUTHKA, KOTopas 00o-
3HAYaeTCsl KaK MOHOJIMHTBAJIbHAS C TIPETIo/IaBa-
HUEM Ha aHTIUHCKOM SI3bIKE, B CIIy4ae JIOKalH-
3alMM YHUBEPCUTETA B HEAHTJIOSA3BIYHOM CTpa-
HE, 10 CYTH, HE UCKIII0YaeT MYJIbTHJINHTBU3MA B
pa3IUYHBIX OQUIMAIBEHBIX W HEO(QUITHAIEHBIX
CUTYyaIUsIX MPO(heCCHOHATIBHOTO OOIICHHUS.

Takum 00pa3om, 1000 YHUBEPCUTET B He-
AHTIIOSI3BIYHOM  TIPOCTPAHCTBE, PEATH3YIONIUI
oOpa3oBarenbHBIE TMPOTPaMMBI KaK HCKITIOYH-
TEJBHO Ha aHTJIMHCKOM S3bIKE, TAK U Ha Pa3HBIX
sI3bIKaX (KpOME YHHUBEpPCUTETa, B KOTOPOM BCE
MPOTPAMMBI  PEANM3YIOTCS HUCKIIIOYUTENBHO Ha
HAI[MOHATBHOM SI3BIKE), MOXKET PacCMaTPUBATHCS
KaK MYJIbTUJIMHTBAJIbHBIA WA OUITMHTBaJIbHBIMA.

['maBHOW OTIMYMTENBHON OCOOEHHOCTHIO
MJIY sBnsieTcsi MHOTOHAIlMOHAJBHBIM COCTaB
YYaCTHUKOB (CyOBEKTOB) 00pa3oBaTEIbHOTO
nporecca. Jns opranmzanyuy 00y4eHHs B MyJIb-
TUKYJIBTYPHOW M MYIBTHIIMHTBAJIBHON 00pa3o-
BaTENbHOIN Cpefie ONpeAENsIOTCs CTpaTeruu Mo-
CTpOCHMsI HOBBIX (POPMATOB OOy4YCHHSI U BHe-
y4eOHBIX aKTHBHOCTEH B pa3pe3e B3auMOJEHCT-
BUSI KOHTAKTHPYIOIIUX SA3BIKOB U TPUMEHSIEMBIX
SI3BIKOBBIX MIPAKTHUK [5—7].

Ha ocHoBe KoOHIENTyann3anmuyd TOHSATHS
MIJIY MOXHO BBIJIEIUTH KJIIOUEBBIE XapaKTepH-
CTHUKH JIaHHOT'O THIIA YHUBEPCHUTETOB, K KOTO-
PBIM MBI OTHOCHIM CJIETyFOIIHE.

1. Hanuume MHCTUTYLHMOHAJIBLHOI'O HOpMa-
TUBHOTO JIOKyMEHTa, B KOTOPOM 3a(h)MKCUPOBa-
HBI PEIICHUS YHUBEPCUTETAa B O0JACTH SI3BIKO-
BOM MOJIMTUKU M KOTOPBIN OMpEESET peanusa-
LU0 KOHKpeTHOU Monenu MJTY.

2. Hammume cmnektpa 00Opa3oBaTeIbHBIX
NpOrpaMM, peajin3yeMbIX Ha pa3HbIX S3bIKax.

3. BapuaTHBHOCTH SI3BIKOBBIX MPAaKTHK,
COCTAaBISIONINX MYJIbTHINHTBAJIFHYIO 00pazo-
BaTENIbHYIO Cpely, B KOTOPOW SI3BIKM JIOTIOJNHSI-
10T ApPYr Apyra W UCTONB3YIOTCA B COOTBETCT-
BUU C YPOBHEM KOMIIETCHIIMH YWICHOB aKaJIeMU-
4eCKOro COOOLIECTBA.

PaccMoTpuM 3TH XapaKTEpUCTHKH TOA-
pobHee.

HNHcTUTYyHHOHAIBHASL SI3bIKOBAsi 10JIM-
THKA. Pa3paboTka HHCTUTYLIMOHAIBHBIX SI3BIKO-
BBIX TIOJIUTUK B €BPOIEHCKOM 00pa3oBaTeIbHOM
MIPOCTPAHCTBE PETTIAMEHTHUPYETCS PAIAOM JOKY-
MEHTOB, NPHUHATHIX HAa MEXIYHapOIHOM W Ha-
UOHATBEHOM ypoBHSX. OJJHUM U3 TIEPBBIX JIOKY-
MEHTOB MEXIYHApPOIHOTO YPOBHSI, CO3JaBIIMM
OCHOBY I pa3pabOTK{ SI3BIKOBBIX MOJMTHK,
crano Kommronuke Kondepenunun muHHCTpPOB
BhICIIero oOpaszosanus B bepnunae B 2003 1. “Re-
alising the European Higher Education Area”,
KOTOpoe O0O3HAYMJIO IIEJI€BblE YCTAaHOBKU IIO
COXPAHEHUIO HAlMOHAJIBHBIX $3BIKOB, OBIAJIE-
HHUIO HHOCTPaHHBIM S3BIKOM, CO3aHUI0 YCIIOBHH
IS pa3BUTHS MyJNBTHIMHTBE3MA'. B Xoze mo-
CJICIOBABIINX MEXIYHAPOAHBIX MEPONPUATHH U
NPOEKTOB OBLIM MPEUIOKEHbl PEKOMEHIANH 10
pa3paboTKe U BHEIPEHHUIO HAIIMOHAJIBHBIX U UH-
CTUTYLIMOHAJIBHBIX SA3bIKOBBIX IIOJUTHUK, HaIpaB-
JICHHBIX Ha TIOAAEP)KKY U3yUYCHUS SI3BIKOB U JIMH-
IBHCTHYECKOTO Pa3HOOOpasHs .

OnHako, HECMOTpPsI Ha COIJIACOBAaHHBIC HA
MEKIYHApOIHOM YypPOBHE PEKOMEHIAIMU IO

! Berlin Communiqué. 2003. Realising the European
Higher Education Area. Communiqué of the Conference of
Ministers responsible for Higher Education. Berlin, 2003.
19 September. URL: https:/pjp-eu.coe.int/bih-higher-
education/images/2003 berlin_communique eng.pdf
(accessed: 08.10.2024).

2 COM (2003). 449 Fnnal. Promoting Language
Learning and Linguistic Diversity (2004-2006). Brussels,
2003. 24 July. URL: http://ec.europa.eu/education/doc/
ocial/keydoc/ac-tlang/act lang en.pdf (accessed:
08.10.2024); ENLU. 2005. Higher Education Language
Policy in Europe: A Snapshot of Action and Trends. URL:
http://web.fu-berlin.de/enlu/docu-ments.htm (accessed:
08.10.2024); Higher Education Language Policy in Europe:
A Snapshot of Action and Trends. URL:
http://www.asb.dk/en/foremployees/hrportal/languagepolic
y (accessed: 08.10.2024).
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pa3paboTKe MHCTUTYITHOHAIBLHOHN S3BIKOBOM TI0-
JIUTUKH KaK OTIEIBHOIO CTPAaTErH4ecKoro Jo-
KYMEHTa YHHUBEPCUTETA, JAIEKO HE BCE YHUBEP-
CUTETHI TOIUIN MO 3TOMY TPYJIHOMY IYTH U 3a-
(UKCUpOBaTM CBOM pCIICHUS B JIOKAIHHBIX
HOPMATHUBHBIX JOKyMeHTax. [IpuumHOi 3TOTO
CTaJIi BIIOJIHE OOBEKTHBHBIE (DaKTOPhI, KOTOPEIC
MIPETISITCTBOBAIM BHEAPCHUIO TIOJUTHKH MYJIb-
TAJIUHTBU3MA B YHUBEPCUTETaX: COMHCHHS B
HEOOXOJMMOCTH TIepeXoAa K MYJIbTHINHTBaIIb-
HOMY 00Opa30BaHHIO, OTCYTCTBHE HEOOXOIUMBIX
KOMIICTCHIIUH, (QMHAHCOBBIC OrpaHUYCHUS U JIp.
B pe3ynbrare MHCTUTYLHUOHAIBHBIE SI3BIKOBBIC
MOJIUTUKHU OBLIHM pa3paboTaHbl U MIPUHSTHI TOIb-
KO B CaMbIX IPOJBHUHYTHIX YHHUBEPCHUTETAX, KO-
TOpbIe OBUTH TOTOBHI MHBECTUPOBATH aIMUHHICT-
PaTUBHBIC YCWUJIHUS, UHTEIUICKTyaJlIbHBIA MOTEH-
1nuan U (UHAHCOBBIE PECYpPChl BO BCECTOPOH-
HIOI0 TIOJTOTOBKY BBIITYCKHUKOB, TOTOBBIX K
3¢ dhekTHBHOMY (YHKIIMOHHUPOBAHHIO B YCIIOBH-
SIX TI00aTbHOM PKOHOMHKHU. B 3THX yHHBEpcH-
TeTax ObUIM MPUHATH CTPATETHUECKHUE PEIICHUS
M0 BHEAPCHUIO MYJIbTWIMHIBU3MA, IO CO31a-
HUIO MYJIBTHJIMHTBAIBbHOW 00pa3oBaTeNbHOM
cpelnbl, pa3paboTKe HOBBIX MoOjEJeH o0pa3oBa-
TEIBHBIX TPOTPaMM, TMPOJBIKCHUIO MYJIBTH-
JUHTBH3MA B COOOINECTBaX IMpernojaBaTesieil u
CTyeHTOB. IMEHHO 3T YHUBEPCUTETHI CETOHS
paccMaTpuBalOTCS  KaKk ~ MYJIbTHJIMHTBAJbHBIC
YHUBEPCUTETHI, PEAIU3YIOIINE OCHOBHBIE Ha-
MpaBJICHUS NOJUTUKHA MYJIbTUIMHIBU3MA.

Kaxxnplii M3 TakuX YHHBEPCUTETOB C(hop-
MHUPOBAJI CBOK) HHCTUTYLUOHAJIBHYIO SI3bIKOBYIO
MOJIUTUKY C YYETOM MHOXECTBAa BHEIIHUX U
BHYTPEHHHUX (DAKTOPOB: TEOMOIUTUYCCKUX YC-
JIOBU, HATMOHAJIbHOM U PETMOHAJBHOM A3BIKO-
BOH TIIOJUTHKH, OOpa30BAaTEILHON ITOIHTHKH
YHUBEpPCUTETa, KaJApOBOW cuTyanuu 4 T. . B
pe3yiprare nosiBuiauchk moaenu MJIY, kotopeie
JIEMOHCTPUPYIOT ~pPa3jIUYHbIE CTPATETHYECKUE
MOAXO/ABl U TAKTUYECKUE PEIICHMSI B peanu3a-
WU S3bIKOBOU MOJUTUKH.

Mogean MyJbTWIHHIBAJBHBIX YHHMBeEp-
cuTeToB. Ha cerogusAmHui eHb HE CYIIECTBY-
et enunod Monenu MJIY. Monean MJIY Bos-
HUKAIOT Ha OCHOBE T€ONOJUTHYECKUX, UCTOPHU-
YECKUX, KYIbTYPHBIX U COLMANBHBIX (DaKTOPOB,
HO B LEJIOM COOTBETCTBYIOT TPEM THUIIAM YHH-

BEPCUTETCKOM SI3BIKOBOM TOJMTUKH: MYJIBTH-
JMHTBAJIBHON (KaK MpaBUIO, TPUIMHIBAIBHON),
OMIMHTBAILHOM ¥ MOHOJIMHTBATHLHOM.

Mogeas 1. MJIY ¢ peanusaumeii o0yue-
HHS HA Tpex WM 0oJjiee A3bIKAX. Y HUBEpCUTE-
THI TAHHOW MOJENU SBISIOTCS MOWCTUHE MYJb-
TWIMHTBAIHHBIMH B OpPTaHM3allM BCeX OW3Hec-
MIPOLIECCOB [0 HAINPABJICHUAM JIEATEIBHOCTH
YHUBEPCUTETA.

YHUBEpPCUTETHl TAHHOW MOJEIU SBISAIOTCS
MOMCTUHE MYJBTWIMHIBAIBHBIMA B OpraHu3a-
UK BceX OM3HEC-TPOLIECCOB MO HAaNpaBJICHUSIM
JIesITeNIbHOCTH yHUBepcuTeTa. llpumepamu Ta-
KUX YHHUBEPCUTETOB SBIISIIOTCS YHUBEPCUTET
Xenbcunkd (Punnsaaus) u Opulyprekuit yHu-
BepcuteT B IlIBelinapuu. TpuiauHreanbHas mo-
JUTUKA B JAHHBIX YHUBEPCHUTETAX OCYIIECTBII-
€TCs Ha YpOBHE IPOBEJCHHS aKaJeMUYECKUX 3a-
HTUH, Hay4YHO-HCCIIEJOBATENbCKOW paldoThl H
MOJIEP)KAaHUSL  COIMAJIBHOTO  B3aUMOEHCTBHS
MEXKAY YYaCTHHKaMH 00pa30BaTesIbHOTO IIpo-
necca. IIpenmomaraercs, 4YTO MpenonaBaTeIy
CBOOOJIHO BIAJICIOT TPEMsl S3bIKAMH U CIIOCOOHBI
00€ecIeunTh S3BIKOBYIO TIOAJIEPIKKY Ha TPEX S3bI-
Kax B paMKax IPernojaBaeMoOi NUCUUILIUHEI [§].
AHTIJIOS3BIYHBIE IPOTPAMMBI PEATTU3YIOTCS TIpe-
MMYIIECTBEHHO ISl MHOCTPAHHOTO KOHTHHIEH-
Ta CTYACHTOB [9].

MUJIY paHHOHM MOAENnU CyHIECTBYIOT U B OT-
nenbHbIX cyobektax P®. Hampumep, B Kazan-
CKOM (eliepalbHOM YHHMBEPCHUTETE MperojiaBa-
HUE BEIETCA Ha PYCCKOM M TaTapCKOM A3BIKAaX.
Tak, oOyueHHe Ha TaTapcKOM OCYIIECTBIISETCS
Ha (PUIONOTMYECKOM U IOPUIUYECKOM (aKyib-
TeTax, Ha (PaKyJIbTeTe XKYPHAIUCTUKH.

Mopeas 2. MJIY c peanu3aunmeii o0yue-
HHMS HAa HAIIMOHAJIBHOM M AHTJIMICKOM SI3bI-
Kkax. JlaHHas Mozenp SIBISETCS caMOMl pacmpo-
cTpaHeHHOU Mozenbo MJIY B cBsI3u 3akperie-
HUEM CTaTyca aHTJMICKOro s3bIka Kak lingua
franca. Kak npasuno, 8 MJIV a3toit Moxenu oc-
HOBHBIM SI3BIKOM IIPENOJAaBaHMs SIBIIACTCSA Ha-
OUOHANBHBIN SI3BIK, HO B CIIEKTpe 00pa3oBa-
TEJIbHBIX IIPOrpaMM HMEETCsl OINpeAeeHHOe
KOJIMYECTBO IIPOTpaMM, PEAU3yeMbIX Ha aHr-
JUACKOM si3bIke. [Ipu 3TOM HallMOHAJIBHBIM U
AHTTIMICKUI S3BIKM HCIONB3YIOTCSI HE TOJBKO
JUIsl OpTaHW3allMd M OCYILECTBICHHA IIpolecca
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00yJeHMs, HO ¥ B OOIIIEHUY TIpero1aBaTesieii co
CTYAEHTaMH, WIN MEXIY CTYAE€HTaMU BHE y4eo-
HBIX ayauTopuil. Takasi mpakTHKa CIOCOOCTBYET
CO3JIaHUIO B YHUBEPCUTETE aTMoc(epbl MOTHOTO
MOTPY’KEHHS B MYJIBTHINHTBAIBHYIO CPELY.

MOHO TpPHUBECTH MHOYKECTBO INPUMEPOB
YHUBEPCUTETOB B Pa3HbIX CTpaHaX MHUpa, KOTO-
pBIe TIPH pPEUIeHUH CTPATeTHYeCKHX 3aaad HH-
TEepPHALMOHATN3AIMN HIyT WMEHHO MO0 3TOMY
nytu. Hampumep, B Konenrarenckom yHuBep-
CUTETe MpernojaBaHie BEAETCS Ha JaTCKOM U Ha
AHTJIMHACKOM sA3bIKax. PyKOBOJCTBO YHUBEpCH-
TETa OCYIIECTBIISICT BHIOOD S3bIKA TSI 00ydeHUS
Ha OCHOBe MoTpeOHOocTel oOyuatommxcs [10].
IIpumepom Takux yHUBEpCUTETOB B Pocculickoi
®denepallii MOXKHO CUHTaTh BrIcHiyro MIKOTy
9KOHOMUKH, CankT-IleTepOyprckuil monutex-
Hudyeckuid ynusepcurer Ilerpa Benukoro, Tom-
CKMI IOJINTEXHUYECKUI YHUBEPCUTET U MHOTUE
JpyTHe YHHBEPCUTETHI.

Mogeas 3. MJIY c¢ peanusaumeii o0yue-
HHS HA aAHTJIMIICKOM fI3bIKe (B HEAHTJIOA3bIY-
HbIX cTpaHax). Bompoc 00 oTHeceHumm Takux
YHUBEPCUTETOB K MYJBTHIMHIBAJIBHBIM, HECO-
MHEHHO, SIBJIIETCSI CIIOPHBIM M MOXXET BBI3BATh
3aKOHOMEpHBIe Bo3pakeHus. ONHaKO, KaK MBI
YKa3bplBalIM BBIIIEC, MOHOJUHIBAIBbHAS TOJIMTUKA
YHHUBEpCUTETa, B KOTOPOM BCe IperojaBaHue
OCYILIECTBIISIETCS HAa aHTJIMICKOM SI3BIKE, B CITY-
yae JIOKaJIM3alid YHUBEPCUTETA B HEAHTIIOA3BIY-
HOU CTpaHe NPEeAyCMaTPHUBAET BO3MOXKHOCTh HC-
TOJIb30BAHUS PA3TIMYHBIX SI3BIKOB U SI3BIKOBBIX
NPaKTUK B ONPENIENICHHBIX O(UIMANbHBIX U He-
OQHIMAEHBIX CUTYalUAX MPO(eCcCHOHATHFHOTO
OOILIEHHUSI, UTO, TIO CYTH, SBISICTCS pealn3anuei
MYJBTWIMHIBU3MA. VIMEHHO TMO3TOMYy Takue
YHHBEPCHUTETHI MBI PACCMAaTpUBAEM KaK OIHY U3
MoJjieneil MyJbTHINHIBAIbHOTO YHUBEPCUTETA.

Uro kacaeTcsi YHUBEPCUTETOB C MOHOJIHMH-
TBAJIbHOM $3BIKOBOM MOJUTHUKOM M MpernojaBa-
HUEM HCKIIIOYUTENIBHO HA HAallMOHAJIBHOM SI3bI-
K€, TO TaKue YHUBEPCHUTETHI, 10 HalleMy MHe-
HUIO, HENb3sl OTHECTH K KATETOPHU MYJIBTHIIMH-
TBAJIBHBIX, AK€ HECMOTPS] HA HAINYNEC KOHTWH-
TeHTa UHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB, Ha MIPENOAaBaHNe
HECKOJIBKUX HHOCTPAHHBIX S3BIKOB CTyIEHTaMm
YHHUBEPCHUTETA WM HMPENOAABaHUE psia TUCIIUII-

JMH Ha WHOCTPAHHBIX S3bIKAX JUIsl TOBBILICHUS
KOMMYHHKaTUBHOW KOMIIETCHIIUU CTYJICHTOB.

B Poccuu Ha cerojiHd HET YHHUBEPCUTETOB
JAaHHOM MOJENIN, HO OHU €CTh B JIPyTUX CTpaHax.
B wactHOCTH, K 3TOM MOJENM OTHOCSTCA HEKO-
TOpbI€ YaCTHbIE YHHBEPCHUTETHI, OCHOBAHHBIE U
(vuHaHCHUpyEeMble aHTJIOS3BIYHBIMU  CTpaHaMH,
HanpuMmep, AMepuKaHCKuil yHuBepcureT B Kau-
pe, bpuTtaHckuii yHMBEpCUTET MEHEIKMEHTa B
TamkenTe, MexayHapoaHas akageMus Typu3sma
B AHTanbe (ppaHmmza oOpa3oBaTeIbHON Opra-
Huzauu Accoranuu otensepoB CIIA) u ap.,
B KOTOPBIX INPENOaBaHHe OCYIIECTBIISETCS HC-
KITFOYUTETIHFHO Ha aHTJIMHACKOM SI3BIKE.

Oo0pa3oBaTeJibHBIC TPOTPAMMBI B MYJIb-
THJIMHIBAJIHBIX YHHBepcuTeTax. Peamnzys
CBOI0 MHCTUTYIIMOHAJIbHYIO S3bIKOBYIO TOJIUTH-
Ky, MYJbTHJIMHIBaJbHbIC YHHBEPCHUTETHI NpH-
M K HE0OXOIUMOCTH Pa3pabOTKU M BHEApe-
HUSI pasiU4YHBIX Mojesield 00pa3oBaTeNbHBIX
IpOrpaMM, OTIMYAIOIINXCSA PA3IMYHBIMH KOM-
OMHAIMsIMU S3BIKOB NpenoiaBaHus. B KoHTek-
CTE¢ TOJWTUKW MYJBTHJIMHTBU3MA B MEXKIyHa-
POJHOM TPaKTHKE BBIACISIS.TCS TPH OCHOBHBIX
TUa 00pa30BaTEIbHBIX IPOrPaAMM:

1) MOHOJHMHIBaJbHBIC — C MPENOJABAaHHEM
Ha HallMOHAJHHOM WJIM Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE,
MIPEUMYIIECTBEHHO aHTITHHCKOM;

2) OWIMHTBaJIbHBIE — C HCITOJIb30BAaHHUEM
JIBYX SI3bIKOB: HALIMOHAJIBHOT'O U HHOCTPAHHOTI'O;

3) MyNbTWIMHTBalIbHBIE — C HCIIOJIB30Ba-
HUEM HALMOHAIBHOIO S3bIKA, PErHOHAIBHOTO
SI3BIKA ¥ HHOCTPAHHOTO (QHTJIUKACKOTO).

Haunbonee TpaauumoHHON Moaensio oOpa-
30BaTEJIbHBIX IPOIPAMM B POCCUHCKHX YHHUBEp-
CUTETax SBJSIFOTCSA MOHOJIMHIBAJIbHBIE IIPO-
rpaMMBbl, peaju3yemble JHOO TOJHOCTBIO Ha
pycckoM, 1HOO TONHOCTBIO HAa aHIJIMHCKOM
s3pike. Tak, Hampumep, B Cankt-lletepOypr-
CKOM TMOJUTEXHUYECKOM yHMBepcutere Ilerpa
Benukoro 17 ocHOBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX MPO-
rpaMMm (W3 HUX 3 TporpaMMbI OakajgaBpwara H
14 mporpamMM MarucTparypsl) Npeajararorca Ha
AHTJIMKACKOM SI3bIKE KaK MEXIyHapOAHBIE IIPO-
rpaMMbl 1 OTHOCATCSI K IPOrpaMMaM MOHOJIHH-
rBabHOTO THMA’. Takke MPOrpaMMbl MO3BOIIS-

3 MesxyHapoHbie 00pa3oBaTeIbHbIe IPOrPaMMBL //
Cankr-IlerepOyprekuii  MOAMTEXHUYECKHH YHUBEPCHUTET

Bectauk Tam6oBckoro yausepcutera. Cepus: I'ymanurapusie Hayku. 2025. T. 30. Ne 1. C. 23-34
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I0T PELIUTh 3a/a4d MHTEPHALMOHAIN3AUN 00-
pa3oBaHus, OCOOCHHO B YacTU IPUBJICHUEHUS
WHOCTPAaHHBIX CTYJIEHTOB, U He ciyu4aiiHo [lo-
IuTexXHu4eckui yHuBepcureT Ilerpa Benmkoro
3aHUMAeT IEepBOE MECTO Cpeiu TEXHUYECKUX
yHUBEpCUTETOB PP 1o KoIM4ecTBy MHOCTpaH-
HBIX CTY/ICHTOB.

MynbTHUIMHTBaIbHBIE (KaK TPaBWIO, TPH-
JIMHTBAJIbHBIE) TIPOTPAMMBI HE ABJISIOTCS] Paclpo-
CTpaHEHHOW mpakTukod B Poccuiickoit denepa-
IIUH U, COOTBETCTBEHHO, HE TPE/ICTABICHBI B OTHX
JIBYX yHUBepcuTeTax. Bmecte ¢ Tem, B MeXTyHa-
POIHON MPAaKTHKE OHH MPUCYTCTBYIOT B PErMOHaxX
CO CJIOKHBIMH COLIMONONIUTHYECKUMH W COLUO-
JIMHTBUCTUYECKIMHU KOHTEKCTaMH, HalpuMmep, B
Vuusepcurere Keinrayna B IOAP [11] mwmm B
yHuBepcuterax Karanonnu B Mcnmanum [12]. B
3THX pPEruoHaX OHM HANpaBJIEHbl Ha pEIICHHE
BOIPOCOB COIMAJIHHO-TIOTUTUYECKOW MOBECTKH
HapsAy ¢ 3aJjadyaMi UHTepHaUMOHaIu3anuu [7].

BunuHrBanpHeIe MporpaMMbl HanboJee UH-
TEpPECHbI C TOYKU 3pPEHUS] BapUAaTUBHBIX WHHO-
BAI[MOHHBIX PELICHUH MO BHEAPEHHUIO MYJIBTH-
nuHrBu3Ma. O003HA4YMM 3TH BapUaTHBHBIE pe-
meHust kak Tun A, tun B u tin C.

bununreaneHbIe IPOrpaMMBl, TUIT A — Hau-
Oomee pacmpocTpaHeHHas MOAEb, KOTOpas
OpeAronaraeT MpernojaBaHue  OOJIBIIMHCTBA
yUeOHBIX JUCHUIUTUH Ha PYyCCKOM (HAllMOHAIIb-
HOM) S3bIKE M pAla JUCLUIUIMH Ha aHTJIMHACKOM
s3pIK€. B pOCCHICKON MNpakTHUKE pELIEHUs O
MIpenoAaBaHye psiia JUCHMIUIMH Ha aHTJIMHCKOM
A3BIKE SIBJIIOTCSI YacTbIO CTPaTerMM HHTEpHA-
LUOHAIN3AMH KOHKPETHOI'O YHUBEpCHUTETa W,
KaK MpaBHJIO, HOCAT PEKOMEHIaTENIbHBIN Xapak-
Tep Ans oOpa3oBaTeNbHBIX IporpamMm. B wacrt-
HoctH, B HUY BIIID pekoMeHI0BaHO BKITIOYATH
B yueOHBIE MJIaHbI 10 25 % aHTTOA3BIYHBIX IUC-
uIuiiH. [Ipu 3TOM B 3TUX IHUCLUIUIMHAX HE J10-
IyCKaeTCs IPUMEHEHHE APYIoro fA3bIKa B IPO-
necce 00y4eHus, 3T0 pacCMaTPUBAETCS KaK Ha-
pyLIeHHE.

buiuHrBansHele mporpaMmmsl, Tui B — mipe-
CTaBISIIOT co0Oi Bapuaruto tuma A. Jlomycka-
eTcs Hanu4Ke B yueOHOM IUTaHe AUCIUIUIMH KaK

Ilerpa Bemkoro: o¢mr. caiit. URL: https://www.spbstu.ru/
international-cooperation/international-educational-programs/
(mara obpamenus: 08.10.2024).

Ha PYCCKOM, TaK M Ha aHTJIMICKOM SI3bIKax IIpe-
MOJIaBaHUs, HO IIPH 9TOM JOIIyCTUMBIM SBIISET-
CSl CMEIICHHUE SI3BIKOB B YU€OHOM Ipolecce Of-
HOW nucuMnianHel. Hanpumep, JTeKInUu 4UTarOT-
Cs Ha aHIVIMHCKOM SI3BIKE, B TOM YHCIIE C IIpU-
BJIEUEHUEM MHOCTPAHHBIX MpenoAaBaTeeil, uin
K€ C HCIIOJB30BAaHMEM OHJIAWH-Kypca Ha aHr-
JUICKOM fA3BIKE, @ CEMHHAPCKHUE 3aHITHSA IPO-
BOJISITCS HA PyCCKOM SI3BIKE.

bununreaneHele porpaMmel TUIIOB A 1 B
CIIOCOOCTBYIOT MHTEpPHAIIMOHATIHM3ANU 00pa3o-
BaHUS, OJHAKO OHM HMMEIOT M CYIIECTBEHHBIC
OrpaHUYEHHs], CBSI3aHHBIC C TPYAHOCTAMHU HA0O-
pa Ha Takue NMpOrpaMMbl MHOCTPAHHBIX HEpycC-
CKOTOBOPSIINX CTYACHTOB, a TAaK)Ke C TPYAHO-
CTSIMHM TICUXOJIMHTBUCTUYECKOIO XapakTepa MpH
MEPEKIIIOUYEHNH C OJHOIO SI3bIKa Ha ApPYroil B
pamMKax OJHOW y4eOHOHN MUCIUIUIMHBI WM OJI-
HOTO yueOHoro 3aHsaTHS. Bmecte ¢ TeM Takue
MIPOrpaMMBbl YCIIENTHO PEATU3YIOTCA B aHAIU3U-
PYEMBIX YHHBEPCUTETaX M pPaccMaTpUBaIOTCA
KaK IepexXOoAHbIM 3Tam OT MOHOJUHIBAJIBHBIX
MIPOrpaMM Ha PYCCKOM S3bIKE€ K MOHOJIMHTBaJIb-
HBIM IIpOrpaMMaM Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE.

Bununreansasle nporpammel, tum C, sBs-
I0TCSl MHHOBAIlMOHHBIM pemenuemM HY BIID B
Cankr-lletepOypre. B mporpammax storo tuma
OCHOBHBIM $I3BIKOM TIpEMNOJaBaHusl BBICTYMAEeT
AHIIMICKUM, HO Iy HauOojee CI0KHBIX IHC-
LUIUIMH Y4eOHOTO IUIaHa Ha IEPBOM U BTOPOM
Kypcax pealu3yloTcsl [1Ba A3bIKOBBIX Tpeka (Ha
PYCCKOM M Ha aHTIMICKOM s3bIKax). [Iporpam-
MBI 3TOTO THNA OOECICUYMBAIOT BO3MOXHOCTbH
MPUBJICKATh MHOCTPAHHBIX CTyAeHTOB Ha 100
%-HOe aHTJIOos3bIYHOE OOydeHHe, a HaIu4ue
PYCCKOSI3BIYHOTO TpeKa Ha HanOojee CIOXHBIX
JUCLUILINHAX SBIISETCS MPUBJICKATEIBHBIM IS
PYCCKOSI3BIYHBIX a0MTYpHUEHTOB M CHHYKACT HMX
OTMaceHHs] B OTHOLICHUH OOy4YeHHs IO aHTJIOs-
3pIYHOM MporpamMMe. bUIIMHTBalIbHBIE TIPOrpaM-
Mbl, Tanm C, ObUIM BIEpBBIC BHeApeHsl B HUY
BIID B Cankr-llerepOypre B 2017 1. Ha Ha-
IpaBJICHUAX OakajgaBpuaTa MEHEIXKMEHT, II0JIU-
TOJIOTHS 1 COITMOJIOTHS U JJOKa3aH CBOIO d(hdek-
TUBHOCTb B PEIIEHUH IIIMPOKOTO CIEKTPa 3a1a4.

Takum o0Opazom, MonenupoBaHue 00pa3o-
BaTENBHBIX IIPOrpaMM B KOHTEKCTE MYJIbTHIINH-
TBU3Ma SIBJIAETCS BaKHEHIIMM acleKTOM peallu-

Teopust 1 MeToanKa 00YICHHST HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Theory and Methods of Foreign Language Teaching

29


https://www.spbstu.ru/%20international-cooperation/international-educational-programs/
https://www.spbstu.ru/%20international-cooperation/international-educational-programs/

Yuuepuna H.B., Ilonsaxoea M.B. MylbTUIMHTBAJIbHBIA YHUBEPCUTET. ..

Chicherina N.V., Polyakova M.V. Multilingual university...

3alM¥ UHCTUTYLMOHAJILHOMN SI3bIKOBOM IOJNMTH-
KM B MyJBTHJIMHTBAIbHOM YHUBEPCHUTETE.

S3bIKOBBIE NPAKTHKH B  MYJbTHJIMH-
rBAJILHBIX YHUBepcuTerax. Crienmduka oopazo-
BaTENbHOTO TMIpoIlecca B MYJBTHIMHTBATEHOM
YHUBEPCHUTETE 3aKITFOYACTCS B O0YYCHUH MYIIbTH-
HAIMOHAJILHOTO KOHTHWHTEHTa CTYIEHTOB M TIO-
MHMO peajiM3allii pa3jIM4HbIX THUIIOB 00pa3oBa-
TENIBHBIX MPOrpaMM MPUBOAUT K HPHUMEHEHHUIO
Pa3IUYHBIX SI3BIKOBBIX MPAKTHK B IIpoOIecce 00y-
yeHUs. BapuaTHBHOCTD SI3BIKOBBIX MPAKTHK 00ec-
NeYMBaeT Iepenady MHPOpMAIMd W BOBJICUCHHUEC
o0ydJarommxcsi B mporecc 00y4eHus] BHE 3aBUCH-
MOCTH OT UX YPOBHS BIIaJICHUS s3bIKOM [13].

K nambonee pacnpocTpaHEHHBIM SI3EIKOBBIM
MPAaKTHKaM MOXKHO OTHECTH HaMEpEeHHOe depe-
JIOBaHHE U CMEIICHHE S3bIKOB B paMKaX OIHOTO
3aHSTUS WM Ja)Ke BBIMOJHCHUS 3aJaHusl U T0-
Ccle/IoBaTeNIbHOE MCIONIB30BaHHUE JIBYX M OoJjee
SI3BIKOB.

BriepBbie si3bIKOBasi NpPaKTHKA CMEIICHUS
S3BIKOB HA OJTHOM 3aHATHU ObLIa ONKCaHa
C. Yunesamcom emie B 2002 r., KOTOpBINA npeasia-
raj CTyJIeHTaM O3HaKOMHTHCA ¢ MH(opmarmen
Ha OJHOM SI3bIKE, OOCYAMTH MPOYUTAHHBINA KM
MPOCMOTPEHHBIN MaTepuall Ha JIPYroM s3bIKeE.
JanHast s3pIKOBasi MpaKTHKA IMONydYWiIa Ha3Ba-
HUE TPAHCHA3BIYMC U B JaJbHEHIIEM ObLIa HC-
cnenoBana B paborax C. betikepa, [[x. JIstouca,
O. I'apcua, JI. Best u nqpyrux ydeHsix. B ocHoBe
BCEX MCCIIeIOBaHMH Obllla 3aJI0’KeHa HJIes O TI0-
TEHIHANE SI3BIKOBOTO perepTyapa o0ydaromiero-
Ci W O BO3MOXXHOCTH €TO WCIIONB30BAHUS IS
pelIeHnsT KOMMYHHKATHBHBIX 3amad. TpaHCh-
SI3BIYHBIC (TPAHCIMHBAJILHBIC) MPAKTHUKU TIPE]I-
MOJIATal0T HKCIIOJIb30BAHUE BCEX SI3BIKOB 00Y-
YaIoMIerocs Ha 3aHITHN KaK OJJHOBPEMEHHO, TaK
u nociaenoBarensHo [14-16]. B pamkax mpose-
JICHUS 3aHATHS BO3MOXKHO HE YepeJOBaHUE U
CMENICHNE $3BIKOB, a IIOCIIEJIOBATEIHbHOE WC-
MOJTE30BAaHUE JBYX S3BIKOB (TIOBTOPEHHWE Ha
JIPYTOM  sI3bIKE), HANpUMEp, MpPernojaBaTeib
OOBSCHICT Ha OJHOM SI3BIKE, Jaynee TyOmupyer
3TO K€ COOOIIeHNe Ha APYyroMm s3bIke. Takke
BO3MOXXEH BapHWaHT, KOI/Ia IIPEeroiaBaTeib
KpaTKO BBOAUT WH(GOPMAIMI0 HA H3y4aeMOM
SI3BIKE, a OOBSCHACT Ha POMHOM I 00ydaro-
IIUXCS SA3BIKE WK sSI3bIKe TocpenHuke. s pea-

JU3aIUN TaKUX SI3BIKOBBIX NMPAKTHUK MpPENojaBa-
TeNnb JOJDKEH BIAJETh Kak MHHMMYM OJHHM
WHOCTPAaHHBIM 53bIKOM. Kpome Toro, Takas s3bI-
KOBas NMpakTHKa OYEHb 3aTpaTHa MO BPEMEHH.
Cnyuyan ee NMPUMEHEHUS OTHOCATCS, B OCHOB-
HOM, K OOYYEeHUIO WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. Tak,
A. Kpuz mpuBOAUT TpUMEpHl 00y4YeHHS KUTaii-
CKOMY KaK MHOCTPaHHOMY CTYJEHTOB YHHUBEPCH-
TeTa, KOrJa MpenoAaBaTellb BBOAUT JIEKCHYECKUE
e/IMHUIBI HA KUTAHCKOM SI3bIKE, a Jajee o0bsc-
HSICT MaTepuaj Ha aHTIuicKoM si3bIke [17].

TpaHCBA3bIUME KaK IEAarorudeckas Karte-
TOpHS peau3yeTcs B ABYX BUAAX: yIpaBisieMoe
MpernojaBaTeieM M yHpaBiIsieMoe CTYAEHTOM, a
TaKkke B ABYX ¢opMmax: CHIBHOW M crnabou [18;
19]. CunibHas dopMa MeIaroruieckoro TpaHch-
SA3BIYMSI, KaK MPaBUJIO, HOCUT CIIOHTaHHBIN Xa-
pakTep W NPUMEHSETCA Ha 3aHATHAX TOPA3no
pexe, uem cnabas. Cnabas dhopma memgarorude-
CKOTO TpaHCHA3BIYMS BCerjga 3allaHupoBaHa
MIPENOAABATENEM U IPEAIOoaracT HaMEpPEeHHOE
CMEIICHNE WM 4YepelOBaHHE S3BIKOB Ha OIpe-
JICJICHHOM 3Tale 3aHATUS WK B MPOLECce BBI-
TIOJTHEHUS TOTO WJIM WHOTO 3aJaHus. YIpapise-
MO€ IIPENoJaBaTelieM M YIpaBIsIeMOE CTyICH-
TOM MEAArorn4eckoe TPaHChA3BIYHE TAKKE HO-
CUT 3aIUIAHMPOBAHHBIM XapaKTep, MEPBbIA BUJ
BCErZla OCYLIECTBIIIETCS MOJ KOHTPOJIEM IIPETIO-
JlaBaTeIs.

Bunel 1 Qopmbl menarorndeckoro TpaHCh-
SI3BIYMSI TTO3BOJISIIOT OMNPENENUTh S3bIKOBBIE MPAK-
TUKH, TIPUMEHEHHE KOTOPBIX BO3MOXKHO Ha BCEX
sramax 3aHATHA. Hambonee dyacto cmemieHue U
YepeZioBaHUE SI3BIKOB MPOUCXOIUT Ha HAYyaJIbHOM
oTane 3aHATHA. [ peleHns OpraHu3aliOHHBIX
BOIIPOCOB, TIOCTAHOBKM LENM W 33/1a4 3aHITHS
Mperno/iaBaTelib MOXKET HCIONb30BaTh HE TOJIBKO
W3yYaeMbIi S3BIK, HO W POIHOM SI3BIK 00ydJaro-
muxcst. OIHAaKO, KaK IOKa3bIBa€T MPAKTUUECKU
OTBIT TPENOAABAaHMUSA HHOCTPAaHHOTO f3bIKa, B
OOJNBIIMHCTBE CIIy4acB MPENoAaBaTesb He BIaeeT
A3bIKOM OOyuaromuxcs. B aTroMm ciiyuae BO3MOKHO
WCTIONb30BaHUE I3bIKA MOCPEAHMKA, HarpHuMep,
npH 00y4YeHUH MYJTbTHIMHIBATIBHBIX TPYIII B pOC-
CHIMCKOM BYy3€ IIPENOAABaTENb MOXKET PEIINTh
OpraHM3aIMOHHBIA BOMPOC WM OOBSCHUTH MaTte-
pHa, BBI3BIBAIOUIMN 3aTPyJHEHUs, Ha PYCCKOM
si3biKe. Ellle 0JJHOM SI3bIKOBOM MPAKTUKON HA JaH-
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HOM 3Tarie siBisieTcss oOpallleHue 3a ITOMOIIBI0 K
CTYJEHTY: INpEenoiaBaTelb MOXKET 0OpaTUThCS Ha
M3Y4acMOM S3bIKE 32 MOMOILBIO K CTYAEHTY U TO-
NPOCHUTH TIEPEBECTH HA POTHOW S3bIK HMH(OpMA-
MO JIJIs1 OO YYaroMXcsi ¢ 60JIee HU3KUM yPOBHEM
BIIAJICHUS SI3bIKOM. B mpornecce npuMeHeHus SI3b1-
KOBBIX TPAaKTUK HAa HAa4YalbHOM OJTare 3aHITHS
TperojiaBarellb MOXET TPOJYyMarh W MPOAyOIu-
POBATh 33/IaHHs HA POJTHOM SI3bIKE O0YJarOIIUXCS.
B mpouecce orpaboTku Marepuana CTyOEHTaM
TaKKe pa3peliacTcs UCIIONb30BaTh POJHON SI3BIK.
Ha nannoM 3tane npenycMoTpeHa padoTa B mapax
WM B MajibIX Tpymmnax. CTyIeHThI MOMydaroT 3a-
JaHMs 10 00CYXICHUIO POOIEMbI HAa U3y4aeMoM
S3bIKE, JIAJiee CTY/ICHTaM pa3peliaeTcsi BO BpeMsl
MOATOTOBKU M IIPOBEACHUS OOCY)KICHHS HCIIOJNb-
30BaTh JIIO00H SI3BIK, a MPEICTaBJICHUE PE3yibTa-
TOB OOCYXXIEHHS W pElIeHHsl MPOOJIIEMHOTO BO-
npoca JIOJDKHO OBITh MPEICTABICHO HA H3yYaeMOM
s3pIke. B Takux cuTyarmsx pasieiieHHe Ha HOA-
TPYIIIEI PEKOMEHIYETCSI MPOU3BOIUTE C YYETOM
pomHOro s3bika oOydarommxcs. K TpaHcnmH-
IBaJIbHBIM MPAKTHKAM MOYKHO TaKXK€ OTHECTH IIO-
UCK MH(pOpMaLK U BEICHHUE 3alMCel Ha POIHOM
SI3bIKE, UCTIOJIb30BaHUE OHJIAMH-CIIOBape sl yc-
TAHOBJICHUS U TIOJJICP’KAaHUS] KOHTaKTa KakK C Tpe-
H0/1aBaTesIeM, TaK U ¢ APYTUMH 00yYarOIUMUCSL.

B pamkax npoBeneHust 3aHSTHI BO3MOXKHO He
TOJNILKO YepeZOBaHHE W CMEUICHHE SI3BIKOB, HO M
HOCTIEZIOBATEIbHOE HCIIOIb30BaHUE [IBYX SI3BIKOB
(TIOBTOpEeHWE Ha JIPYroM SI3bIKE), HAIpUMep, Ipe-
nozaBatedb OOBSCHAST HA OJHOM SI3bIKE, Jaliee
IyOTMPYET 3TO JKe COOOIIEeHHEe Ha APYTOM SI3BIKE.
Taxxe BO3MOXEH BapHaHT, KOTia MPENoiaBaTeib
KpaTKO BBOIUT MH()OPMAIIUIO Ha U3Y9AEMOM S3bI-
K€, a OOBSICHSET Ha POXHOM Uil OOydaroImuxcs
A3bIKE WM sI3bIKE Mocpennuke. st peanmzanmu
TaKUX SI3BIKOBBIX IPAKTUK MperoaaBareb oJI-
JKEH BIIaJICTh KAK MUHUMYM OJJHUM WHOCTPaHHBIM
a3pIKOM. Kpome Toro, Takast si3bIKOBasi NIPaKTHKA
o4eHb 3aTparHa 1o BpemeHH. Citydau ee mpuMe-
HEHHS OTHOCSATCS, B OCHOBHOM, K OOy4YEeHHIO HHO-
CTpaHHBIM s3bIkaM. Tak, A. Kpu3z npuBoauT npu-
Mepbl 00y4JeHHsl KUTaliCkoMy KaK MHOCTPaHHOMY
CTYJCHTOB YHHMBEPCUTETa, KOTJa MperoiaBaTeib
BBOAUT JICKCUYECKUE EIMHUIBI HA KHUTAHCKOM
A3bIKE, a Janee OOBSICHACT MaTepHall Ha aHTJINH-
CKOM si3bIKe [17].

AHanu3 NpOBEeNCHHBIX HCCIEIOBAHUNA U pe-
ATBHBIX TPAKTHK NPETOAaBaHusl OKa3bIBaET, YTO
BapHATUBHOCTb B SI3BIKOBBIX MPAKTHKAX M UCIIOJb-
30BaHHMHU Pa3HBIX SI3BIKOB B TIPOIIECCE IMPEroJiaBa-
HHSL 1 KOMMYHHKAIIMH MOXKET OBITh KaK 3aIrllaHu-
POBAHHOM W COTJIACOBAHHOW, TaK M CIIOHTAHHOW U
HecaHKIMoHupoBaHHOU. HccnenoBarens E. Myp
OTMEYAEeT, YTO B MYJBTHIHHIBAJIBHBIX MPOrpam-
Max BBIACISIOTCS TUCHUIUIMHBI C YHUJIMHIBAJIb-
HBIM TIeIaroruueckuM au3aiiHoM (unilingual ped-
agogical design) 1 ¢ IIIOpaIMHIBAIBGHBIM IIEAro-
ruyeckuMm  gu3aitHoM  (plurilingual pedagogical
design), mnpeamonaralOUMM BO3MOXKHOCTh HC-
TIOJIB30BAHUS JIBYX WIJIM OoJiee SI3bIKOB Tpenojia-
BaHU I Pa3HBbIX BUAOB y4E€OHOH AESTEIBHOCTH
B paMKax OJHOW y4deOHOU muctuiumssl [10]. Wa-
TEpPecHO, YTO U B paMKaxX AMCIMWIUIMH C YHWIIHH-
IBaJIbHBIM IEJArOTMYECKUM JU3aiHOM 4acToO Ha-
OmroaeTcs HECAaHKLMOHUPOBAHHAs, TO €CTh HE
3aKperuieHHass OQUIMATIBHO B Y4eOHOH JOKyMeH-
TalUM 10 AWCLUIUIMHE, TPAHCS3BIKOBas KOMMY-
HuKanus (translanguaging), ocoOOEHHO B Ciydae
BOZHHKHOBEHHUSI TIPOOJIEMHBIX — aKaJIeMUYECKHX
CUTYyaLHH.

BbIBO/IbI

MynbTUIMHTBaIbHBIA YHUBEPCUTET SIBJIS-
ercsi (PeHOMEHOM COBPEMEHHBIX IPOIECCOB WH-
TepHAIlMOHaNN3anuu oOpa3oBaHus. MynbTH-
JMHTBAJIBFHBIA YHUBEPCUTET — 3TO 00Opa3oBa-
TeNbHAS OPTaHM3alNsA, B KOTOPOU mporecc 00y-
YEeHUS] U CBOOOJHOTO OOLICHUS YYaCTHUKOB 00-
pa3oBaTENBHOrO MpPOIECCa OCHOBaH Ha B3aMM-
HOM yBa)K€HWH KYJBTYp, HaIllpaBJieH Ha (HOpMU-
pOBaHHE JMYHOCTH CTYACHTa KaK Tpa)KJTaHWHA
MUpa M Ha CO37aHHe KOM(OPTHBIX U MAaKCH-
MaJbHO CTUMYJIHUPYIOMINX YCIOBUH ISl TMOITY-
yeHusI 00pa3oBaHUs CTYIEHTAMH — TPEACTaBU-
TEJSIMA Pa3HBIX HAIMOHANBHOCTEH. B MynbTH-
JIMHTBAJIFHOM YHUBEPCUTETE CO3JAI0TCS yCIo-
BUS JUTsI (OPMUPOBAHMS TUIHOCTH, CIIOCOOHOMH
OCYILECTBIISITH KOMMYHHUKAIIMIO C MPEICTaBUTE-
JISIMU Pa3IMYHBIX KYJIbTYp, HO MPH 3TOM COXpa-
HSIONIYI0 HAITMOHAIBHYIO HMICHTUYHOCTH [5].
KitoueBbie 0COOEHHOCTH MYJIBTHIWHTBAIBHBIX
YHHUBEPCUTETOB HAaXOISATCS BO B3aMMOCBSI3H C
TOCYy/IapCTBEHHOW M PETHMOHAIIBHOM SI3BIKOBOM
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MOJUTUKOMW, OTPaXal0T CTpaTerHyeckue Ha- KPETHBIX MOJEINSX YHUBEPCUTETOB M OCHOBHBIX
MIpaBlIEHUs] Pa3BUTHS YHUBEPCHUTETOB KaK IIEH- o0pa3oBaTenbHBIX MPOTPaMM, a TaKKe Bapua-
TPOB HayKH W 00pa30BaHUs W BBIPAKAIOTCA B TUBHBIX S3bIKOBBIX MTPAKTHKAX.
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